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1 General

1.1 Manufacturer / auth. representative

The manufacturer of the PROSYSTEM Jib crane is
ERIKKILA OY.

ERIKKILA OY
Masalantie 225

FI-02430 Masala
Finland
Sales: +358 9 2219 0530
Email: sales@erikkila.com

A list of ERIKKILA QY authorised representatives is
shown on the website: www.erikkila.com.

1.2 Scope of the manual

These operating instructions apply to PROSYSTEM Jib cranes.
Jib cranes are either wall or column mounted. Depending on the

jib crane type, they are made of steel, aluminium or both.

For illustrations of different variations of jib cranes
covered by this manual and their main components,
see the attachments. For different types of jib cranes,
this manual may not be applicable.

1.3 Information on the instructions

This manual describes:
« essential requirements for operators

- safe use of jib crane

CAUTION — All personnel responsible
for operation and servicing must be

familiar with safe working principles.
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1 Obecné

1.1 Vyrobce a obchodni zastoupeni

ERIKKILA QY je vyrobce oto€nych vyloznikovych

jeraba

ERIKKILA OY
Masalantie 225

02430 Masala
Finnland
Vertrieb: +358 9 2219 0530
E-Mail: sales@erikkila.com

TER CESKA s.r.0. je vyhradni zastupce ERIKKILA v
Ceské Republice — www.terceska.cz

1.2 Rozsah pfirucky

Tento navod k obsluze plati pro vyloZznikové jefaby
PROSYSTEM. Vyloznikové jefaby jsou bud nasténné, nebo
sloupové. V zavislosti na typu vyloZznikového jefabu jsou
vyrobeny z oceli, hliniku nebo z obou téchto materiald.
Vyobrazeni rliznych variant vyloZnikovych jefabd, na které se
vztahuje tato pfirucka, a jejich hlavnich sou¢asti naleznete v
prilohach. Pro rizné typy vyloznikovych jefabl nemusi byt
tato pfirucka pouzitelna.

1.3 Informace o pokynech

Tato pfiru¢ka popisuje:
» Zakladni pozadavky na obsluhu

+ Bezpecné pouzivani otocnych jefabu

UPOZORNENI - Vsichni
pracovnici odpovédni za provoz
a udrzbu musi byt seznameni se
zasadami bezpecné prace
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CAUTION — Always keep this manual
available to operating personnel
in the immediate vicinity of the jib
crane.

The original manual is provided in English. In case of
conflict between different language versions, the
English text will apply.

1.4 Disclaimer

The PROSYSTEM Jib Crane complies with the
European light crane standard EN 16851.

ERIKKILA QY assumes no liability for:

» any damage which results from non-compliance with
these instructions

» damage incurred due to natural disasters (e.qg. fire
caused by a third party)

+ inappropriate use

» use exceeding the operation conditions

+ use by unauthorized personnel

+ use of unauthorized spare parts

+ other unauthorized technical modifications

ERIKKILA OY will not be liable for any incidental damage
due to the use or non-use of the product, such as the loss
of business profits or damage caused to the lifted load.

The warranty of the jib crane will be invalidated if
these operating instructions are not followed.

UPOZORNENI — Méjte tuto
priru¢ku vzdy k dispozici pro
obsluhujici personal v

bezprostiedni blizkosti jefabu.

Pavodni pfirucka je k dispozici v angli¢ting. V
pfipadé rozporu mezi rdznymi jazykovymi verzemi
se pouzije anglicky text.

1.4 Zifeknuti se odpovédnosti

Otocny vyloZnikovy jefab PROSYSTEM spliiuje
evropskou normu pro lehké jefaby EN 16851.

ERIKKILA OY neprebira zadnou odpovédnost za:

« jakékoli Skody, které vzniknou nedodrzenim
téchto pokynu

+ 8kody zplUsobené pfirodnimi katastrofami (napf.
pozar

 zpUsobeny tfeti stranou)

» nevhodné pouzivani

* pouzivani prekracCujici provozni podminky

* pouzivani neopravnénymi osobami

 pouziti neautorizovanych nahradnich dild

+ dalSi neautorizované technické Upravy

Spole¢nost ERIKKILA OY nenese odpovédnost za
zadné nahodné skody zplsobené pouzivanim nebo
nepouzivanim vyrobku, jako je ztrata obchodniho
zisku nebo poSkozeni zvednutého nakladu.

Zaruka na vyloznikovy jefab zanika v pfipadé
nedodrzeni tohoto navodu k obsluze.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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1.5 Symbols, terms, and abbreviations
Used symbols:

Safety information and instructions are marked
by the corresponding symbols:

PROHIBITION — Indicates prohibited
actions.

CAUTION - Indicates information
of the appropriate use of jib crane.

Ignoring these instructions may
result in hazards, injury, or material

damage.

WARNING — Indicates a hazardous
situation that may result in
significant material damage and
serious or fatal injury.

PROSYSTEM — oto¢né jefaby — uzivatelska pfirucka

1.5 Symboly, terminy a zkratky
Pouzité symboly

Bezpecnostni informace a pokyny jsou
oznaceny odpovidajicimi symboly:

ZAKAZ — Oznaduje zakadzané
akce

UPOZORNENI — Oznaéuje
informace o vhodném pou?Ziti
Jerabu. NedodrZeni té&chto pokyni
muZze mit za nasledek nebezpeci,

zranéni nebo materialni Skody.

VAROVANI — Oznaduje
nebezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek vyznamné
poskozeni materialu a vazné nebo
smrtelné zranéni.
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Terms and abbreviations used:

+ Authorised person = a person authorised by the
owner of the crane.

Jib = cantilevered slewing profile that a trolley runs
inside of.

Column = floor-mounted structure that supports a
jib and its load.

- Wall console = a wall-mounted console that
supports a jib and its load.

+ Hoist = device used for lifting and lowering a load.

- Jib crane = crane operating in a fixed position,
equipped with a slewing jib and lifting device(s).

. Lift plan = pre-made plan to account for risks
posed by abnormal lifting conditions.

Operator = the person using the crane. The operator must
be authorised and sufficiently trained in the use of cranes.

» RC = rated capacity. The maximum load permitted to be
lifted with the lifting device. The rated capacity is a gross
load and includes the weight of any lifting attachments
or non-fixed lifting devices below the crane hook.

« Trained personnel = persons who have been properly
instructed in the safe use of a specific device for a
specified task. They have been advised on the necessary
safety devices, precautions, applicable regulations, and

have proven their competence in use of cranes and hoists.

- Trolley = wheel assembly that runs inside the jib
profile. Supports a load handling device or a tool.

Pouzité terminy a zkratky:

Opravnéna osoba = osoba povéfrena vlastnikem
jefabu.

Vyloznik = konzolovy otocny profil, uvnitf kterého se
pohybuje pojezd (koc¢ka).

Sloup = konstrukce upevnéna na podlaze, ktera
podpira vyloZnik a jeho naklad.

Nasténna konzola = nasténna konzola, ktera
podpira vyloznik a jeho naklad.

Kladkostroj = zafizeni pouzivané ke zvedani a
spousténi bifemene.

VyloZnikovy jeféb = jeféb pracujici v pevné poloze,
vybaveny otocnym vyloznikem a zvedacim
zarizenim (zafizenimi) — kladkostrojem
(kladkostroji).

Postup zvedani = pfedem pfipraveny plan
zohledfuijici rizika, ktera predstavuji abnormalni
podminky zdvihu.

Obsluha = osoba pouzivajici jefab. Obsluha musi
byt opravnéna a dostatecné vyskolena v pouzivani
jefabu.

WLL = jmenovita nosnost. Maximalni hmotnost
bfemene, kterou je povoleno zvedat pomoci
zdvihaciho zafizeni. Jmenovita nosnost je hrubé
zatizeni a zahrnuje hmotnost v8ech zdvihacich
pfidavnych zafizeni nebo neupevnénych
zdvihacich zafizeni na haku jefabu.

Proskoleny personal = osoby, které byly fadné
pouceny o bezpe&ném pouzivani konkrétniho
zafizeni pro urcity ukol. Byly pouceny o potfebnych
bezpecénostnich zafizenich, bezpe€nostnich
opatfenich, platnych pfedpisech a prokazaly svou
zpUsobilost k pouzivani jefabu a kladkostroju.
Kocka = posuvna sestava, ktera se pohybuje uvnitf
profilu vyloZzniku. Podporuje zafizeni nebo naradi
pro manipulaci s bfemeny.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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2 Safety

2.1 General safety instructions

CAUTION — Always follow operating
instructions. If instructions are not
followed, it may result in hazards,
injury, or material damage.

For safe operation of the jib crane, safety instructions and

nationally and locally applicable regulations must be followed.

Useful lifetime of the jib crane depends significantly on
whether it is correctly used or not. The crane may be
damaged due to inappropriate use.

PROHIBITION — Unauthorised
modifications and additions to
the jib crane are prohibited.

WARNING — Unauthorised
modifications and additional
components can be potentially
dangerous and result in
significant material damage and
serious or fatal injury.

Installation, test loading, test drive and
commissioning inspection must be carried out
before commissioning. Safe operation can only be
ensured by periodic inspections and maintenance.
Inspections and maintenance must be documented.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka

2 BezpecCnost

2.1 Obecné bezpecnostni pokyny

UPOZORNENI — Vzdy se fidte
navodem k obsluze. Nedodrzeni
pokynt, mtze to vést k
nebezpeénym situacim, zranéni

nebo materialni Skodé.

Pro bezpeny provoz jefabu je tfeba dodrzovat
bezpecénostni pokyny a celostatni a mistni predpisy.

Zivotnost jefabu zavisi na tom, zda je spravné
pouzivan. Oto€ny vyloznikovy jefab muze znacné

poskodit nevhodny zpusob pouziti.

ZAKAZ — Neopravnéné zmény a
doplriky jerabu jsou zakézany.

VAROVANI — Neoprévnéné tpravy
a dal§i komponenty mohou byt
potencialné nebezpecné a mohou
mit za nasledek znacné materialni
Skody a vazné nebo smrtelné
zranéni.

Pfed uvedenim do provozu musi byt provedena
kompletni montaz a instalace, zkouSka pfi zkusebnim
zatiZeni, zku8ebni jizda a kontrola uvedeni do provozu.
Bezpedlny provoz Ize zajistit pouze pravidelnymi
prohlidkami a udrzbou. Kontroly a udrzba musi byt
zdokumentovany.
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2.2 Intended use

PROSYSTEM Jib crane is intended and designed for:

« lifting, lowering and moving non-fixed, stationary
loads up to its rated capacity

+ light and intermittent use

Consult the manufacturer if higher duty rates are required.

PROHIBITION — Never exceed the
rated capacity of the crane after initial

test loading.

WARNING — Exceeding the rated
capacity may reduce the useful
lifetime of the crane and result in
significant material damage and
serious or fatal injury.

Jib is designed only for normal indoor conditions as
specified under section 2.3.

PROHIBITION — Do not lift, support or
transport people.

2.3 Operating environment

PROSYSTEM Jib crane is designed for:

indoor operation

ambient temperatures between 0 °C and 50 °C

normal atmospheric conditions

2.2 UrCené pouziti

Otocny vyloznikovy jefab je ur€en a navrzen pro:

« 2zvedani, spousténi a pfemistovani nehybnych
pevnych bfemen

+ lehké a ob¢asné pouzivani

Pokud jsou vyzadovany vySsi pracovni vykony,
kontaktujte vyrobce.

ZAKAZ — Nikdy neprekraéujte
Jmenovitou nosnost jefabu po
pocatecnim testovacim zatizeni.

VAROVANI - Prekroéeni jmenovité
hodnoty mize snizit uZite¢nou
kapacitu Zivotnost jefabu a
zpusobit k vyznamnému
posSkozeni materialu a vazné nebo

smrtelné zranéni.

Jefab je uréen pouze pro béZné vnitfni podminky,
jak je uvedeno v ¢asti 2.3.

PRISNE ZAKAZANO je

prepravovat osoby

2.3 Provozni prostredi
Otoény vyloZnikovy jefab je ur€en pro pouZiti:

* ve vnitfnim prostfedi
* pfi teploté 0+50 °C

¢ anormalni vlihkosti

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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The crane may not be deployed: Jefab se nesmi pouzit:

 outdoors » ve vnéjSim prostredi

« in industrial facilities with profuse accumulation of » v provozech s vysokou koncentraci agresivnich a
conducting deposits (e.g. galvanizing facilities and vodivych &astic ve vzduchu (galvanizovny, zinkovny

pickling plants)
- for high-risk applications, such as transporting
molten metal or use related to nuclear safety.

apod.)

+ pro vysoce rizikové aplikace, jako je pfeprava
roztaveného kovu nebo pouZiti souvisejici s
jadernou bezpeénosti.

POZOR - Zajistéte dostatecné
osvétleni, vhodné pracovni
postupy a spravné vybaveni
pracoviste.

CAUTION - Ensure adequate lighting,
proper equipment for the working
site and appropriate working
procedures.

Operating environment must correspond to the conditions ~ Provozni prostfedi musi odpovidat podminkam, pro

for which the jib crane is designed for, including: které je vyloZnikovy jefab uréen, véetné

* indoor use + pouziti ve vnitinim prostfedi (uvnitf budou, hal ...)

» ambient temperature . okolni teploty

+ radiance . zafeni
» dust » prasnosti
» humidity

* vzdu$né vlhkosti

» handling hazardous materials . . .
9 * manipulace s nebezpecnymi materialy

- fire risks v s
* nebezpedi pozaru
etc. atd.
Consult the manufacturer before deploying the crane if Pokud se podminky odchyluji od standardnich
conditions deviate from the standard operating conditions provoznich podminek (napf. drsné prostfedi nebo
(e.g. harsh environment or high temperatures). vysoké teploty), poradte se pfed nasazenim jefabu s
vyrobcem.
) UPOZORNENI - Bezpeény provoz
CAUTION — Safe operation of the o o
. vyloZniku Ize zajistit pouze v
Jib can only be ensured under the
. . . predepsaném provoznim prostredi.
specified operating environment.
WARNING — The useful lifetime of the VAROVANI - Zivotnost jefébu se miize
crane may be significantly reduced if vyrazné zkratit, pokud se podminky odchyluji
conditions deviate from the standard od standardnich provoznich podminek. To
operating conditions. This may result mize mit za nasledek znaéné materiaini
in significant material damages and $kody a t&zké nebo smrtelné zranéni.

severe or fatal injury.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka 9
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2.4 Crane operator's requirements

1. Read these operating instructions before use.

2. Make sure you are familiar with all the signs and
warnings marked on the jib crane.

3. Make sure you are familiar with the crane controls
and any related safety devices.

CAUTION — The operator must be
competent and physically able to
operate the crane.

CAUTION — Only authorized and
trained personnel are allowed to

operate the crane. Inappropriate

use may result in hazards, injury, or
material damage.

PROHIBITION — Do not give
the control unit to unauthorized
personnel.

PROHIBITION — Do not use the crane
if the operating site poses a risk of
accident.

Q O P Pp

Risk of accident must be minimised, or the cause
removed, before using the jib crane. An appropriate lift
plan must be drawn up to account for the risk of
accident if the cause cannot reasonably be dealt with.

10

2.4 Pozadavky na obsluhu jefabu

1. pfed pouzitim si prectéte tento navod k obsluze

2. ujistéte se, Ze jste obeznameni se viemi znaCkami
a varovanimi uvedenymi na jefabu

3. ujistéte se, ze jste obeznameni s ovladacimi prvky
jefabu a souvisejicimi bezpe€nostnimi zafizenimi

UPOZORNENI — Obsluha musi
byt kvalifikovana a fyzicky
schopna obsluhovat jerab.

UPOZORNENI — Obsluhu LCS
smi provadét pouze opravnény
a vySkoleny personal.
Nespravné pouziti muze mit za
nasledek nebezpeci, zranéni
nebo materialni poSkozeni.

ZAKAZ — Oviadani jerabu
nepredavejte neopravnénym
osobam.

ZAKAZ — Nepouzivejte jerab,

pokud v misté provozu hrozi

A\
A\
O
O

riziko nehody.

Pfed pouzitim jefabu musi byt minimalizovano riziko
nehody nebo odstranény jeji mozné potencialni
pFiciny.

Musi byt vypracovan vhodny postup zdvihani, ktery
zohledni rizika nehody, pokud nelze pfi€iny dostateéné
vyfesit nebo odstranit.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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2.5 Pictograms and safety signs used 2.5 Piktogramy a bezpecnostni znacky

on the crane pouzité na jerabu
1. Every crane has its own machine shield. The 1. Kazdy jerab ma sviij vlastni titek stroje. Stitek je
machine shield is usually installed to the base of obvykle umistén na zakladné vylozniku nebo na
the jib or to the column. sloupu.
2. The crane is usually fitted with company brand shields. 2. Jefab je obvykle vybaven Stitkem s logem znacky.
3. The rated capacity of the crane is marked with a load 3. Stitky nebo napisy se jmenovitou nosnosti jefabu
shield. Load shields are installed on both sides of the jib. jsou na obou stranach vylozniku.
See Figure 1 for illustrations. viz Obr. 1.
3 2. 1

s/ 250%9 COMPANY =

Figure 1. Pictograms used on the crane Obr 1: Stitky a népisy na jefabu

Labels showing the rated capacity must show identical ~ Na v8ech §titcich s jmenovitou nosnosti musi byt
values. This includes the hook of the hoist, which may stejné hodnoty. To se tyka i haku kladkostroje, na

be stamped with the rated capacity. If a crane is rated kterém muze byt jmenovita nosnost vyraZena. Pokud
for 250 kg, then the hook of the hoist must have a label

o ) je jefab dimenzovan na 250 kg, pak musi byt i hak
indicating 250 kg respectively.

kladkostroje opatfen Stitkem 250 kg.

Follow all pictograms and signs displayed on the crane.

Immediately replace damaged labels. Respektujte vSechny znaCky a Stitky na jefabu.

Poskozené stitky neprodlené vymérite.

PROHIBITION — Do not remove or 2R e BSOS
zakryvejte Zadné znacky

obscure any signage on the crane. a Stitky na jerabu.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka 1
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3 Technical information
3.1 Control system

Jib cranes can be divided into two groups
according to control:

-

-

3. Technickeé informace

3.1 Ovladani

Otocné vyloznikové jefaby Ize rozdélit do dvou skupin
podle ovladani

1. Manual / Manual: For a manually operated jib crane,
all the movements of loads are manually operated.
Hoisting can be done using a manual chain hoist.

1. Ruéni / Ruéni
U ru¢né ovladaného jefabu se viechny pohyby
bfemen ovladaji ruéné.
Zveda se pomoci ruéniho fetézového kladkostroje.

2. Manual / Electric: If a jib with manually operated
movements is equipped with an electric hoist, the hoist
is controlled with a pendant or radio remote control.

12

2. Ruéni / Elektricky:
Vyloznik s ruénim pojezdem je vybaven elektrickym
kladkostrojem. Zdvih se ovlada zavésnym

ovladagem nebo radiovym dalkovym ovladanim.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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See the manual of the hoist and the radio remote

control supplied with the device for specific instructions.

Examples of radio and pendant controllers are shown
in Figure 2.

Konkrétni pokyny naleznete v navodu k obsluze
kladkostroje nebo radiového ovladani dodaného se
zafizenim.

Priklad radiového ovladani zdvihu kladkostroje na
Obr. 2.

Figure 2 Radio and pendant controllers

3.2 Stop button

Pendant controllers and radio controllers have a red
stop button. Use the stop button to lock-out controls
and to stop all movements of the hoist in situations
causing immediate risk of injury or damage. The stop
button locks in place when it is pressed.

PROHIBITION — Do not unlock
the stop button before it is safe

to continue the use of the crane.

Release the locking by rotating the button clockwise.

CAUTION — Keep the stop button
pressed whenever the hoist is not

used to avoid accidental movements.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka

Obr 2: Vysila¢ Flex HANDY

3.2 Bezpecnostni tlacitko STOP

Zavésné a radiové ovladade maji Cervené hiibové
bezpecnostni tlacitko STOP. STOP tlacitko slouzi k
nouzovému zablokovani ovladacich prvkl a k
zastaveni vSech pohybU kladkostroje v situacich, kdy
hrozi bezprostfedni nebezpedli zranéni nebo
poskozeni. Po stisknuti zUstane stisknuté.

ZAKAZ - Neuvolriujte tlagitko
STOP drive, nez je bezpecné

pokracovat v pouZivani jefabu.

Pro uvolnéni tlaCitko otocte. Po otoCeni vyskogi.

UPOZORNENI — Kdy? jeféb
nepouZivate, nechte STOP
tlaCitko stisknuté, aby nedoslo
k nahodnému spusténi jerabu.

13
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3.3 Limiting and indicating devices

PROHIBITION — Do not use
safety devices for routine
stopping of motion.

CAUTION - Using safety devices for
routine stopping of motion reduces
the useful lifetime of the jib crane.

This may result in malfunctions
and possible hazards.

Limit switch

* Most hoists are supplied with upper and lower
limit switches.
» Do not use limit switches for routine stopping of motion.

Bumpers
The crane trolleys and jib arms are fitted with bumpers
to absorb the shock of impact from potential collisions.
End plate

The jib crane is always fitted with an end plate. The
end plate operates as a safety device. Do not use the
end plate for routine stopping of motion.

See the hoist manual for information on hoist
performance limiters and safety devices.

PROHIBITION — Do not use hoist
overload limiter for weighing the load
or as an operating control.

14

3.3 Omezovaci a indikacéni zafizeni

ZAKAZ - Nepouzivejte
bezpecnostni zafizeni pro
bézné zastaveni pohybu.

UPOZORNENI - Pouzivénim
bezpecnostnich zafizeni pfi béZném
provozu snizujete Zivotnost jefabu.
To muZe mit za nasledek poruchy a

mozZné nebezpeci.

Koncové spinace

+ Kladkostroje maji horni a dolni koncové spinace.
» Nepouzivejte koncové spinace pro bézné zastaveni
pohybu.

Néarazniky

Pojezdy a ramena vyloZniku jsou vybaveny
narazniky, které tlumi narazy pfi pfipadnych kolizich.
Dorazy

Vyloznikovy jefab je vzdy vybaven dorazem.
Doraz je bezpec€nostni zafizeni.
Nepouzivejte ho k béznému zastaveni pohybu.

Informace o omezovadi pietizeni a bezpe€nostnich

zafizenich naleznete v ndvodu k obsluze kladkostroje.

ZAKAZ - Nepouzivejte
omezovac pretiZzeni pro vazeni
nakladu nebo jako ovladaci
prvek.
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4 Operation

4.1 Instructions before operating the
jib crane

1. Read all operating instructions. This includes any
potential lifting equipment.

2. Learn the controls

3. Learn the operating procedures for safe use of jib crane

4. Check the rated capacity of the crane that you are using.

5. Ensure that the combined weight of the load to be
lifted and any lifting equipment do not exceed the
rated capacity of the crane.

6. Keep view of the load and operational area
clear and unrestricted.

7. Ensure correct operation of controls.

8. Check functionality of the stop button of the
control unit daily.

PROHIBITION — Do not use the crane
if there are any visible defects in the
crane, hoist or load chain.

PROHIBITION — Do not use the hoist

with twisted, kinked, damaged or
worn load chain.

PROHIBITION — All conversions and
modifications to the crane or hoist
(e.g. lengthening the load chain)
are prohibited unless approved by
equipment supplier.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka

4 Provoz

4.1 Pokyny pfed pouzitim

1. Precltéte si vSechny pokyny k obsluze.

To se tyka i v8ech pfipadnych zvedacich zafizeni.

2. Seznamte se se vSemi ovladaci prvky

3. Naucte se provozni postupy pro bezpeéné

pouzivani vyloZznikového jefabu.

. Zkontrolujte jmenovitou nosnost jefabu, ktery

pouzivate.

5. Ujistéte se, Ze celkova hmotnost zvedaného
bfemene a jakéhokoli zdvihaciho zafizeni
neprekracduje jmenovitou nosnost jefabu.

6. UdrZujte vyhled na bfemeno a provozni prostor
volny a neomezeny.

7. Zajistéte spravnou funkci ovladacich prvkd.

8. Denné kontrolujte funkénost bezpeénostniho
tlaCitka STOP na ovladaci.

N

ZAKAZ — Nepouzivejte jefab
pokud jsou na ném, na kladkostroji
nebo fetézu viditelné zavady.

ZAKAZ - Nepouzivejte
kladkostroj se zkroucenym,
zalomenym, po$kozenym nebo
opotrebovanym retézem.

ZAKAZ - Veskeré Upravy jerabu
nebo kladkostroje (napr.
prodluzovani fetézu zadvihu) jsou
zakazany, pokud nejsou schvaleny

vyrobcem (dodavatelem jerabuy).
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WARNING - Always follow operating
instructions. Ignoring instructions

may result in significant material
damage and serious or fatal injury.

>

4.2 Instructions for operating the jib crane

PROHIBITION — Do not operate the

crane if you know that medication,

an illness or injury impairs your
alertness or working ability.

PROHIBITION — Do not allow
your attention to be diverted from
operating the crane.

WARNING - Always follow operating
instructions. Ignoring instructions

may result in significant material
damage and serious or fatal injury.

> O O

4.2.1 Slinging of the load

1. Check that the lifting equipment is securely
positioned on the bearing surface of the hook.

2. Make sure that the safety latch on the hook is closed.

3. Check that the load is balanced, centred under
the hoist and safely fastened at the lifting points.

4. Make sure that the load cannot slide, slip or
detach itself during hoisting and travel motions.

16

VAROVANI - Vzdy dodrzujte
pokyny k obsluze. Ignorovani

pokyn( muze mit za nasledek

>

znacéné materiélni Skody a vazné

nebo smrtelna zranéni.

4.2 Pokyny pro provoz jefabu

ZAKAZ - Nepouzivejte jefab,
pokud je Vase pozornost nebo
pracovni schopnost snizena
vlivem lékd, nemoci nebo
zranénim.

ZAKAZ — P¥i oviddani jefabu nikdy
nevykonavejte jinou ¢innost.

VAROVANI - Vzdy dodrzujte
provozni pokyny k obsluze.

Ignorovani pokyni mize mit za

> 0 O

nasledek materiéini $kody, vazna

nebo smrtelna zranéni.

4.2.1 Vazani a zavésSovani bremen

1. Zkontrolujte, zda je bfemeno bezpecné zavéseno
na nosné plose haku.

2. Zkontrolujte, zda je bezpeénostni zapadka haku
zaviena.

3. Zkontrolujte, zda je bfemeno vyvazené,
vystiedéné a bezpelné upevnéné na urenych
mistech zdvihu.

4. Ujistéte se, ze se bfemeno nemlze béhem
manipulace posunout, sklouznout nebo oddélit.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual
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Lifting loads of irregular shapes:

If the load’s centre of gravity is not balanced,
determine the proper lifting position of the load by
lightly lifting and then adjusting the slings.

PROHIBITION — Do not use load
chain as a sling or wrap load chain
around a load.

WARNING — Poorly secured load may
result in significant material damage
and serious or fatal injury.

4.2.2 Loading and unloading

PROHIBITION — Do not overload the
crane.

weight of the load to be lifted.

i : f CAUTION — Ensure that you know the

Test the holding breaks of the hoist before each lift operation:
1. Lift the load slightly off the ground.
2. Stop by releasing the hoist button.

3. Hold the load for long enough for any dynamics to dampen.

PROSYSTEM - oto¢né jefaby — uzivatelska pfirucka

Zvedani bfemen nepravidelnych tvaru:

Pokud bfemeno neni vyvazené, urlete spravnou
polohu lehkym zvednutim a naslednym nastavenim

zavésu.

UPOZORNENI - Spatné upevnény
naklad mize zpusobit poskozeni
materialu a vazna nebo smrtelna

zranéni.

ZAKAZ - Nepouzivejte fetéz

zdvihu jako zavés bremene.

© P

4.2.2 Zdvihani a spousténi bfemen

ZAKAZ — Nikdy jerab
nepretézujte !

UPOZORNENI — Vzdy znejte

hmotnost bremene.

> O

Pfed kazdym zvedanim zkontrolujte brzdu kladkostroje:

1. Zvednéte bfemeno mirné nad zem.

2. Zastavte zdvih uvolnénim tlacitka ovladace.

3. Drzte bfemeno dostate¢né dlouho, aby se ztlumilo
kyvani bfemene a projevila se pfipadna zavada
brzdy.

17
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PROHIBITION — Do not lift or lower
the load abruptly.

PROHIBITION — Do not go under the
hoist hook, lifting equipment or the
load.

PROHIBITION — Do not move a lifted
load above persons nor to a position
that it might cause injuries in case of

falling.

Maintain proper clearances between the load
and any obstacles while moving the load.

4.2.3 Verticality of hoist line

Place the hoist directly above the load to prevent the
load from swinging when it is lifted.

PROHIBITION — Do not lift the load at
an angle or drag the load.

PROHIBITION — Do not try to lift a
load that is stuck.

18

ZAKAZ — Nezvedejte a .
nespoustéjte bfemeno prudce.

ZAKAZ — Nevstupujte pod
zdvizené bremeno.

ZAKAZ — Nemanipulujte
bfemenem nad osobami nebo
do mist, kde by mohlo zpusobit
zranéni v pripadé padu.

Pfi manipulaci s bfemeny dodrzujte pfiméfeny

odstup od prekazek.

4.2.3 Svislost zvedaciho fetézu

Umistéte kladkostroj pfimo nad naklad, aby se naklad
pfi zvedani nehoupal.

ZAKAZ - Nezvedejte bfemeno

Sikmo ani ho neposouvejte.

ZAKAZ - NezkouSejte zvedat
zaseknuté nebo zaklesnuté

bremeno.

PROSYSTEM Jib cranes | Operator's Manual



CAUTION - Incorrect operation may
result in hazards, injury or material
damage.

4.2.4 Starting and stopping motions

1. Ensure that the hook, the load, the crane and its
moving parts do not collide with objects or people
during hoisting or travel motion.

2. Warn personnel before lifting or moving the load
and of an approaching load.
3. Lift the load high enough to prevent collisions. Do not lift the

load higher than needed or above the safe lifting height.

PROHIBITION — Do not move the
load by pulling on the pendant cable.

Avoid inching when lifting or lowering the load. Inching means

doing repeated small adjustments (briefly clicking direction
button continuously) within a short time span. Inching will
have a detrimental impact on the lifespan of the crane.

PROHIBITION — Do not use hoist
limit switches for routine stopping of
motion. Stop movements only using
controls.

PROSYSTEM - oto€né jefaby — uzivatelska pfirucka
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UPOZORNENI - Nespravna
obsluha mize zpusobit
nebezpeci, zranéni nebo

poSkozeni materialu..

4.2.4 Spousténi a zastavovani pohybu

1. Zajistéte, aby se hak, bfemeno, jefab a jeho
pohyblivé ¢asti béhem zvedani nebo pojezdu
nesrazily s pfedméty nebo osobami.

2. Pfed manipulaci s bfemenem upozornéte
pracovniky v okoli.

3. Zvedejte biemeno dostateCné vysoko, abyste
zabranili kolizi, ale ne vySe, nez je nutné, nebo nad

bezpeénou vysku zdvihu.

ZAKAZ - Nepremistujte
bfemeno tazenim za kabel
oviladace

Bfemena vZdy zvedejte nebo spostéjte plynule! PFi
manipulaci se vyhybejte kratkym, trhanym povelim
(fukanim na tlacitko ovlacace). Tenoto zplisob pouziti

snizuje zivotnost jefabu.

ZAKAZ — Pro zastaveni pohybu
nikdy nepouZivejte koncové
spinace. Pohyb zastavujte pouze
pomoci ovladacich prvkd.
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PROHIBITION - Do not use end
plates for routine stopping of motion.

Equip the crane with appropriate stoppers if there is a
need to regularly stop at a specific point. Limiting
device is presented in Figure 3.

ZAKAZ — Pro zastaveni pojezdu

nikdy nepouzivejte dorazy !!

Pokud potfebujete otaceni vylozniku asto zastavovat
na urcitém misté, vybavte ho vhodnymi zaradzkami.
Omezovaci zafizeni je znazornéno na Obr. 3

Figure 3 Limiting device

Wait for movements to fully stop before starting them again.
Let the load dampen before continuing.

4.2.5 Load control and balancing the load
1. Proceed slowly and make sure that the load is

under control when lifting and lowering the load.
2. Take up slack on the load chain or sling gradually.

PROHIBITION — Do not leave a
suspended load unattended.

20

Obr. 3: Omezovaci zafizeni

Pfed dalSim manipulaci vZdy nechte bifemeno zcela
uklidnit.

4.2.5 Ovladani a vyvazeni bremene
1. Pfi zvedani a spousténi bfemene postupujte pomalu

a ujistéte se, Ze je bfemeno stale pod kontrolou.
2. Zaveés bfemene a fetéz zdvihu napinejte postupné!

ZAKAZ - Nenechavejte zavéseny
naklad bez dozoru
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CAUTION - Incorrect operation may UPOZORNENI - Nespravna
result in hazards, injury, or material obsluha mize zpusobit nebezpedi,
damage. .. 3 ) »
zranéni nebo poSkozeni materialu.
4.3 Instructions to be followed when 4.3 Cinnosti po dokonceni prace

finishing work with the jib crane SV
Po dokonceni prace s jefabem:

When finishing work with the crane: 1. Zvednéte hak dostateCné vysoko, aby nedoslo

1. Lift the hook high enough that it may not ke kolizi s béznym provozem..

collide with traffic. 2. Ujistéte se, ze zavésny ovladac neprekazi provozu

2. Ensure that the pendant controller is not in the (pokud je jim jefab vybaven).

way of traffic (if the crane has one). 3. Na ovladadi stisknéte bezpecnostni STOP
3. Press stop button on the crane controller once the tlacitko.
crane’s task has been completed. 4. Vysilac radiového oviadani (pokud jej jefab ma)

4. Return radio controller to its designated place (if the vratte ne bezpe¢né misto.
crane has one).

4.4 Taking the jib crane out of service 4.4 Vyfazeni z provozu pfi poruse

PROHIBITION — Do not use faulty ZAKAZ - Vadne zarizeni

nepouzivejte.
equipment.

VAROVANI — Pouziti vadného
WARNING — Faulty equipment may zafizeni muze zpusobit Skody nebo
result in significant material damage vazna ci smrtelna zranéni.

and serious or fatal injury.
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Do not use the crane or hoist if there are any visible defects in:
* Crane

* hoist

+ load chain

* pendant or radio controller.

Stop operating the crane immediately if the crane
or hoist operates abnormally.

PROHIBITION - Do not continue
operation until defects are repaired,

and safe operation is ensured.

Report defects to a person responsible for the crane
operation and servicing.

4.4.1 Servicing and troubleshooting

Use only original spare parts. Servicing and

troubleshooting must be carried out by qualified personnel.

PROHIBITION — Do not repair or
adjust the crane. Service tasks must

only be done by qualified personnel.

1. Check that the battery of the radio controller is charged

and the receiver is turned on (if the crane has one).

2. See operating instructions supplied with the hoist or

radio controller.

3. Ensure that the safety switch and disconnecting
switch are turned to 1-position (switch on).

4. Contact servicing personnel if the problem persists.

22

Nikdy nepouZivejte jefab nebo kladkostroj, s vadou
na:

- jefabu

+ kladkostroji

« fetézu zdvihu

« zavésném nebo radiovém ovladadi

Pokud jefab nebo kladkostroj pracuje nestandardné,

okamzité pFestarite jefab pouZivat.

ZAKAZ - Nepokradujte v provozu,
dokud nebudou zavady odstranény
a zajistén bezpecny provoz.

Zavady nahlaste osobé& odpovédné za provoz a
udrzbu jefabu.

4.4.1 Udrzba a odstrafiovani problém

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Servis a
odstrafiovani zdvad musi provadét kvalifikovany
personal.

ZAKAZ - Jerab neopravujte ani
nesefizujte. Servisni ukony smi
provadét pouze kvalifikovany
personal.

1. Zkontrolujte, zda je baterie radiového ovladace
nabita a zda je zapnuty pfijimac (je-li jim jefab
vybaven) — viz ndvod k obsluze dodany s
kladkostrojem.

2. Zkontrolujte, zda je hlavni vypina€ pfepnuty do
polohy 1 (zapnuto).

3. Pokud problém pretrvava, kontaktujte servisni
pracovniky.
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Attachments Priloha

Figure 4 Wall-mounted jib crane, steel Obr 4: Ocelovy nasténny vyloZnikovy jefab

Figure 5 Wall-mounted jib crane for low Obr 5: Ocelovy nasténny vyloznikovy jerab se snizenou
headroom applications, steel vy$kou
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1.

Figure 6 Wall-mounted jib crane for low headroom Obr 6: Hlinikovy nasténny vyloZnikovy jefab se
applica-tions, aluminium sniZzenou vyskou

2.

8.

4.,
9._

Figure 7 Column-mounted jib crane, steel Obr 7: Sloupovy vyloznikovy jerab
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6.

8.
4, —
9.—
Figure 8 Column-mounted jib crane for low Obr 8: Sloupovy vyloznikovy jefab se snizenou vyskou
headroom applications, steel
S. 6.
-
2. |
7
8
4
9.
—_—
Figure 9 Column-mounted jib crane for low headroom applica- Obr 9: Sloupovy vyloznikovy jefab se sniZzenou vySkou
tions, aluminium (hlinik)
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Table 1. Main components of jib crane Tabulka 1: Zakladni sou&asti jefabu
= =

1 Wall-console Nasténna konzola

2 Shaft Cep konzoly

3 Trolley Pojezd (kocka)

4 Column Sloup

5 Jib Vyloznik

6 End plate Doraz vylozniku

7 Hoist Kladkostroj

8 Flat cable power supply Napajeci kabel kladkostroje

9 Base plate Patka sloupu
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